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明清时期中国南部文化对琉球文化的影响
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  摘 要:明清时期,中国文化尤其是中国南部文化,对琉球文化的形成,产生了极其深远的影

响。时至今日,中国南部地区的民俗、建筑、语言等文化因子,早已深深融入琉球人生活的各个层面

之中,成为琉球文化的重要组成部分。明首此,有助于我们从一个侧面审视中国传统文化的独特魅

力。
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  明洪武五年(1372年),明太祖命杨载出使琉

球,自此,琉球便成为中国的藩属国。自明太祖派遣

闽人三十六姓迁居琉球的久米村后,琉球开始受到

中国文化的显明影响,其官方语言为汉语。自明永

乐二年(1404年)至清同治五年(1866年),琉球接受

中国册封时间前后长达462年之久。[1](P205)在这一

段时期内,作为中国唯一通琉球口岸的福建,在中琉

交流中肩负着重要的使命。可以这样说,琉球人是

先接触福建,再由此认识中国的。[2]时至今日,中国

文化特别是中国南部文化遗风,在琉球各地依旧随

处可寻。本文主要围绕琉球民俗、建筑、语言等层

面,探讨明清时期中国南部文化对其所产生的深远

影响。

  一、民俗

明洪武二十五年(1392年),为便于琉球朝贡及

彼此之间的贸易往来,明太祖赐给琉球多艘大海船,
并派遣了同船而去的船工、水手,赐闽中舟工三十六

姓。“明朝洪武年间,国王具表申奏朝廷,求为教导。
洪武帝命拨闽人三十六姓往敝国(琉球王国)教人读

诗书、习礼数、写汉字、设立孔庙学宫,与中国倶是一

样。”[1](P205)闽人三十六姓又称久米三十六姓,是对

明朝迁居琉球的福建人的总称。他们多为航海家、
学者,或如木工、瓦匠、教师、医师、裁缝、道士等拥有

一技之长的人,在琉球主要负责航海、造船、外交文

书的编写、翻译以及对华贸易等事务。闽人三十六

姓来到琉球国后,得到琉球上至王府下到民间的极

大尊重,大多被委以重任,参与国家重要政治经济文

化活动,并世代享有高官厚禄,甚至官拜相国,成为

琉球国中影响至大的名门望族。闽人三十六姓集中

居住的地方叫唐营,后来叫久米。“久米村华裔因文

化程度、社会地位和生活水平较高,故其一举一动、
一事一物,均成为琉球人竞相效仿的楷模……数百

年间,中国宗教迷信,风俗习惯,均因久米村而流传

于全琉各阶层。例如建孔庙、祭孔、立私塾……压邪

之‘泰山石敢当’,及屋顶之石狮子……尤其清明祭

祖扫墓,端午之划龙船,中元节祭祖,极为盛行,至今

不衰。”[3](P27-28)闽人三十六姓带去的中华文化,经
过数百年陶冶,已完全整合到琉球文化中去了。时

至今日,流行于琉球的诸多民俗如清明节、龟甲坟、
泰山石敢当等,仍与我国福建地区有着惊人的相似。

“自明初闽人三十六姓到琉球之后,闽人清明必

定祭祖,纵使其祖坟留于福建,清明节必定遥拜如

仪,并因此将中国祭祀之习俗传播至琉球其他各

岛。”[4]“至今每年阳历四月五日前后的两个星期日,
还是有成千上万的琉球人集体扫墓,盛况不减于中

国。”[5](P108)琉球人称清明节为神御清明。有意思的

是,琉球方言里清明一词的发音,也与汉语中清明一
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词的发音很接近。当然,琉球人清明祭祖的习俗虽

源于中国,却与中国并不完全相同。在中国,人们祭

祀之后,并不当场食用坟前供奉的食物,坟前留下的

空间也并不宽敞;而在琉球,人们祭拜完祖先之后,
会围坐墓前共享祭品,且无论坟墓多小,前面都会留

有确保祭祀所用的宽敞场地。日本学者渡名喜明指

出:“我们祖先与中国之间的文化不仅是相互交流,
而是一边倒地从中国引进,然后仔细消化,创造了

‘琉球文化’。”[6]除清明节外,琉球人五月五日的端

午龙舟赛,以及六月的稻大祭、七月十五中元节祭拜

先祖等习俗,都与我国广东、广西、福建等地习俗相

似。由此可见,中国的这些节日习俗,早已深深融入

琉球文化之中。
琉球墓葬三面砌石,“形若半月,后仰前俯”,外

形似龟甲,故被称为龟甲坟。龟甲形式的坟墓,在我

国闽南地区随处可见,是表征琉球与中国南部有密

切关联的典型事项之一。琉球人最早是按日本佛家

礼数来安葬死者的,“自康熙六年(1667年)起,琉球

王庭亦改行儒家礼葬,以后民间亦两者并行之”[4]。
其坟墓大都朝西,有研究者认为,这很可能是在琉闽

人对故土及宗主国思念之情的象征性表达。[4]此外,
古代琉球人盛行一种叫风葬的习俗:人死后,将其尸

体置于洞窟中风化,直到三年之后,由其亲族女性将

其遗骨洗净并埋葬。此习俗与中国南方客家人的拾

骨葬高度相似。凡此种种,均印证了中琉之间悠久

的历史文化渊源。
泰山石敢当是一度广泛流行于我国民间的灵石

崇拜现象。在福建闽北农村,人们认为泰山为天下

浩然正气之所在,而十字路口、三叉路等地很容易出

现煞气,因此,人们习惯于在正对此地的房屋门口立

一块石碑,上刻“石敢当”或“泰山石敢当”字样,以压

制恶煞厉鬼。日本的石敢当信仰源自唐代,于十四

五世纪传入琉球,再从本岛传到下面村落。[7]在琉球

街头尤其是丁字路口,时常能看到用于镇魔辟邪,刻
有“石敢当”或“泰山石敢当”字样的石碑。明朝中

期,中国的风水学传入琉球,而石敢当则是其受中国

风水学影响的显明例证。[8]随着建筑风格的改变,石
敢当在我国已不多见,但其在琉球却得到了较好的

保留。时至今日,琉球人在建筑新房或修筑新路时,
如若碰到丁字路口,仍旧要立石敢当以镇魔辟邪。

  二、建筑

明清是中国建筑文化发展的鼎盛时期。深受明

清建筑文化尤其是中国南部建筑文化影响的琉球,

其园林建筑如首里城、福州园、石狮等,无不留存了

浓郁的中国建筑尤其是福建建筑遗风。
位于冲绳县首府那霸市以东的首里城,曾是琉

球王国的都城。“首里城的城墙,不仅在建筑方法上

采用了福建传统建筑中‘出砖入石’的手法,甚至连

一部分石料都是直接运自福建。”[8]在前往首里城的

坡道上,挂有“守礼之邦”四字匾额的守礼门,显得格

外引人注目。首里城殿内则挂有“中山世土”等牌

匾,正殿前的柱子上雕有四爪龙图像。这正是琉球

王国作为中国藩属国的例证,因为只有中国皇家园

林的建筑上才能雕刻五爪龙图像。更为有趣的是,
首里城的正殿并不是坐北朝南而是向西,这主要是

因为琉球王国的宗主国中国在琉球西面的缘故。凡

此等等,无不见出琉球王国对中国的臣服之心,以及

对中国文化的追慕之情。[9]

在中琉近五百年的册封朝贡历史中,作为明清

时期中国通琉球唯一口岸的福建,在其中发挥了重

要的作用。明清两代均在福州设有琉球馆,以接待

来中国朝贡的琉球使节团。对福州与琉球之间友好

交往的这一段历史,琉球人深深铭记在心。1992年

9月,为纪念福州市与那霸市缔结友好城市十周年,
以及那霸市建市70周年,那霸市政府投资九亿日

元,在闽人三十六姓居住的久米村,建成了中国式园

林福州园。福州园以福州的三山两塔一江为基调,
运用中国传统园林小中见大的景观布局和艺术构图

建造而成。园内的亭台楼宇、高阁低榭、深庭怪石、
假山瀑布,无不弥漫着福建的灵性与秀气。漫步其

中,倚小桥观流水,靠两塔看三山,人们会情不自禁

地产生时空错觉,误以为身处福州。
与泰山石敢当一样,石狮也是琉球建筑中具有

中国建筑风格的一大例证。琉球方言里的狮子读作

シーサー,与汉语中狮子一词的发音十分接近。琉

球于建筑物前摆放石狮雕像的风俗,于14世纪从中

国传入。此后,琉球人便一直将其当作吉祥辟邪之

物使用。据琉球官修编年史《球阳》记载,1689年,
富盛村火灾频发,村民不得已转而求助于风水师。
风水师认为,此乃富盛村离活火山八重濑岳太近的

缘故,并建议村民朝八重濑岳方向摆放石狮像。村

民遵此办理后,富盛村便再也没有发生过火灾。后

来,当地人遂在道路拐角、村落入口等其他重要场

所,均摆放石狮像,以镇邪消灾。日本学者漥德忠认

为:“冲绳的屋顶狮子或一般地方涉及狮子的俗信,
也与中国大陆有很多关联,而冲绳常见的可由狮子

替换 石 敢 当 的 情 形,也 每 每 见 之 于 福 建 厦 门 市
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内。”[10]

  三、语言

特殊的历史条件和地理环境,造就了独特的琉

球文化;而承载其文化的,除以上所提及的民俗、建
筑之外,还有独具魅力的琉球方言。与其他文化事

项一样,琉球方言也深受中国文化的影响,其具体表

征便是吸收了相当数量的汉语词汇。在琉球方言

中,我们能找到很多词源源自汉语的词语。例如,琉
球方言中表示划艇比赛的ハーリー,其词源便是汉

语爬龙舟里的爬龙;表示清明节的シーミー,则直接

来源于汉语中的清明一词;而其父親(ターリー)、太
陽,其词源则分别是汉语里的大人和天道。闽人三

十六姓是从福建沿海迁往琉球的,据相关族谱考证,
其中有福州一带的人,也有泉州一带的人。[1](P207)因
此,在琉球方言中,我们更多地看到了福建方言所留

下的痕迹。这一点,我们可以从琉球方言与漳州、厦
门、泉州一带方言的相似读音中,见得非常清楚,见
表1。

表1 琉球方言与福建方言读音对照表

琉球方言 日语读音 福建方言读音

ちんすこう(金楚糕) chinsukou kinco
シーミー(清明) si-mi- cenming
ハーリー(爬竜) ha-li- palong
ティーダ (天道) tiida tido
サンピン茶の「香片」 sanpin xiangpi
ゴーヤー(苦瓜) go-ya- kougua
ターリー(父親) ta-li- hocing
サンニン(月桃) sannin yueto
シーサー(獅子) si-sa- saia

  从表1中我们不难见出,琉球方言里很多词语

的读音,与福建方言中相同词语的读音有着极高的

相似度。很多日语学习者也在学习中发现,日语中

音读汉语词的读音,更接近中国南方语如闽南语的

读音,而这一现象,在琉球方言中最为突出。这是因

为闽南话曾是明朝的官方语言,而中琉交往又源于

双方的官方往来———册封与朝贡,因此,琉球方言中

便保留下了大量的向福建方言借词的现象。[1](P207)

时至今日,经过数百年的历史变迁,到琉球定居的闽

人三十六姓已完全与琉球当地人同化了,谁是三十

六姓的后裔已然很难分辨,但琉球方言里的闽语借

词还是极易辨认的。这正是琉球文化吸收融合中国

文化的最好见证之一。
除上述所提到的诸多文化因子之外,今日琉球

一地所存的诸多事物中,也大多含有福建的文化因

子,在此略举三例以证之。其一,炒苦瓜为琉球当地

最为有名的特色菜,其烹饪风格与福建一带颇为相

似。其二,琉球最广为人知的武术手,亦称唐手或唐

手拳,是现代空手道的原型。现今大部分学者均认

为,手是由闽人三十六姓带往琉球后,结合琉球当地

一些格斗技术发展而成的。其三,与将元旦当成唯

一新年的日本本土风俗所不同的是,琉球人始终坚

持过两个新年,其每逢初一、十六拜神祭祖的习俗,
与我国闽南地区所流行的习俗十分相似。

综上所述,在长达数百年的发展历程中,琉球文

化虽几经变迁,但其在民俗、建筑、语言等诸多层面,
依然完好地保留着中国文化尤其是中国南部文化的

诸多元素。这些留存的文化元素,无一不是中琉文

化交流的最好的历史见证。因此,探究中国南部文

化对琉球文化的影响,有助于我们从一个侧面审视

传统文化的独特魅力。
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